Carrier: Hapag-Lloyd Aktiengesellschatt, Hamburg é‘b"ﬁ
HAPAG-LLOYD MEXICO S.A. DE C.V. Hapag-Lond
PERIFERICO SUR 4829 PISO 5, COLONIA PARQUES DEL PEDREGAL,

14010 CIUDAD DE MEXICO, MEXICO (AS AGENT)
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SCHENKER INTERNATIONAL S.A. DE C.V. Contact MX_IMPOINSTRUCCIONES@HLAG.COM
PATRIOTISMO 201 PISO 3 COL. SAN Tel. +52 55 54478100
PEDRO DE LOS PINOS Fax
DEL BENITO JUAREZ E-Mail
03800 CIUDAD DE MEXICO, MEXICO

Customer Release Date of Issue 26.02.2018  12:22:52

5

Type _ . : .
HLD4672063 19460.00 KGM HLCUBI1180105188

UACU 8337166 42GP

80815266

Reference: LOGISTICA VERACRUZ / 0102 Pick up by:
Remark: 1221 HRS ' Valid until:

ESTIMADO CLIENTE/AGENTE ADUANAL,

LE INFORMAMOS QUE HEMOS RECIBIDO SUS INSTRUCCIONES PARA EL EMBARQUE
DE REFERENCIA CON EL FIN DE INICIAR EL PROCESO DE LIBERACION.

PARA EMBARQUES QUE AUN NO LLEGAN AL PUERTO DE DESCARGA, LA LIBERACION
SERA EFECTIVA EN EL MOMENTO EN QUE EL(LOS) CONTENEDOR(ES) SE
ENCUENTRE(N) DESCARGADO(S) DE BUQUE Y FISICAMENTE EN LA TERMINAL.

POR FAVOR VISITE NUESTRA PAGINA DE INTERNET EN DONDE PODRA CONSULTAR
LA FECHA DE DESCARGA AS| COMO INFORMACION UTIL PARA EL MANEJO
Y SEGUIMIENTO DE SU CARGA

M WIWW.HAPAG-LLOYD.COM *t+esss

Sl EL SERVICIO DE ENTREGA A DESTINO FINAL SE ENCUENTRA INCLUIDO

EN EL CONOCMIENTO DE EMBARQUE, POR FAVOR CONSULTE LA:

"GUIA PARA COORDINACION DE ENTREGA FINAL DE CARGA CONTRATADA
DENTRO DEL CONOCIMIENTO DE EMBARQUE"

MISMA QUE ESTA DISPONIBLE EN NUESTRA PAGINA DE INTERNET EN:

HTTP:WWVW.HAF'AG~LLOY_D.COM.-‘EN!LOCAL_INFO!LO_CAL_DOCUM_ENTS_MEXICO.HTML

YA QUE EL ENVIO DE SUS INSTRUCCIONES DE ENTREGA REPRESENTA LA

ACEPTACION DE LOS TERMINOS, COSTOS Y CONDICIONES CON LOS QUE SE

PROPORCIONA EL SERVICIO.

ESTE ES UN AVISO EXCLUSIVAMENTE INFORMATIVO, LA NO RECEPCION
DEL MISMO NO CAUSA OBLIGATORIEDAD PARA LA NAVIERA.,

ATENCION *** CONTENEDORES EN BASE MERCHANT

i_A ENTREGA DEL CONTENEDOR VACIO DEBERA REALIZARSE DE ACUERDO
A LA INSTRUCCION VIGENTE PUBLICADA EN LA ASOCIACION DE
AGENTES ADUANALES.

Hapag Lloyd recibira en la CD de Mexico contenedores secos (20dc,40dc
y 40hc) en bases merchant; los contenedores deberan estar limpios y en
buenas condiciones y la maniobra sera por cuenta del cliente. La
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Carrier: Hapag-Lloyd Akfiengesellschaft, Hamburg

Sea Waybill

Multimodal Transport or Port to Port Shipment

|smpper.
SCHENKER LOGISTICS, S.A.U.
SEAFREIGHT DEPARTMENT

C/SANTIAGO DE COMPOSTELA, 12
PLANTA 4 - EDIFICIO MIRIBILLA

ES-48003 BILBAO

&& Hapag-lioyd

ICumﬂgnm:

SCHENKER INTERNATIONAL

S.A. DE C.V. RFC:8SINS40103HG3
AV.PATRIOTISMO 201

COL.SAN PEDRO DE LOS PINOS
MEX~-03800 CIUDAD DE MEXICO MEXICO

Camrier's Reference: | SWB-No.: | Page:
80815266 HLCUBI1180105188 2 /3

Export References:

SJCBI04040812700

[Forwarding Agent:
SCHENKER LOGISTICS, S.A.U.
SEAFREIGHT DEPARTMENT C/SANTIAGO DE

A AN

MARKS & NOS:
AS PER PACKING
LIST

*SLAC

SHIPPER'S TAX ID NUMBER :
CONSIGNEE'S TAX ID NUMBER :
NOTIFYl'S TAX ID NUMBER :

SHIPPED ON BOARD, DATE :
PORT OF LOADING: VALENCIA
VESSEL NAME: SANTA VANESSA VOYAGE:

FREIGHT PREPAID
Shipper's declared Value [see clause 7(2) and 7(3)]

COMPOSTELA, 12 PLANTA 4 - EDIFICIO
Nofify Address (Camner not responsibla for failure to notlfy): Consignee's Refarence:
SCHENKER INTERNATIONAL
S.A. DE C.V. RFC:SIN940103HG3 Place of Receipt:
AV.PATRIOTISMO 201 BILBAO
COL.SAN PEDRO DE LOS PINOS
MEX-03800 CIUDAD DE MEXICO MEXICO
' Vessel(sh Voyage-No.:
' SANTA VANESSA 05WO5 [Fiace of Detivory:
S | [Port of Loading:
= ‘ VALENCIA
i% ! |Port of Discharge: '
i g VERACRUZ
=- Conialner Nos,, Seal Nos.; Marks and Nos. | Number and Kind of Packages, Descriplion of Goods Gross Weight: Measuremant:
-3 1 CONT. 40'X8'6" GENERAL PURPOSE CONT. ESLAC*
= |UACU 8337166 33 CASES 16381,000 16,965
=' | SEAL: TORNILLOS RKGM MTQ
S |HLD4672063
=
=
-]
@D
7]

Shipper's Load, Stow, Weight and Count
ESA08363541
S8IN940103HG3
SIN940L03HG3
08.FER.2018

05W05

Above Particulars as declared by Shipper. Without respensibility

Total No. of Containers received by the Camrier, | Packages recelved by the Carrier:

1

or y as to comrectness by Carrler [see clause 11]

RECEIVED by ihe Camler from the Shippar in apparent good arder-and condition (uniess
otherwiss noted herein) tha total number or quantity of @iners of other packages or

Movement: Curency:

FCL/FCL

units indicatad In the bex cppesite entiied “Tatal No. of Containers! Packages recelvad by
Ihe Camer for Camage subject to all the larms and conditions hereof (INCLUDING THE
TERMS AND CONDITIONS ON THE REVERSE HEREOF AND THE TERMS AND CONDI-

Charge l Rale l Basis I aWVol/Val l P/CI Amount

£33

2 (FE:;

TIONS OF THE CARRIER'S APPLICABLE TARIFF) from the Placs of Receipt or the Port of
Loading, whichaver is applicable, to the Port of Discharge or the Placa of Delivery, whiche
aver is appiicable. In accepting this Sea Waybill 1he Merchant expressly accapts and agress
|o all lis tenns and condilions whether printed, slamped or wiitien, or othanwise incarpo-
ratad, notwilhstanding the non-signing af this Sea Waybill by the Merchant.

Place and date of |ssue:

BILBAO
Fraight payable at:

ORIGIN

08.FEB.2018

FOR ABOVE NAMED CARRIER

Total Freight

Tofal Frelght Prepaid Total Freight Collect

AN

HAPAG-LLOYD SPAIN, S.L.

N, ez 0 - raems eas

(AS AGENT)




Hapag-Lioyd Aktiengesellschaft, Hamburg « H
apag-Lloyd
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SWB-No. HLCUBTI1180105188

U S —————— et T e e Rl il e

Cont/Seals/Marks Packages/Description of Goods Weight Measure

This document is issued by Hapag-Lloyd Spain, S.L. as agent of
Hapag-Lloyd A@G, Ballindamm 25, 20095 H urg, Germany




